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AYIIMTUBHUM AHAJII3 AHDIIMCBKUX BUCJIOBJIEHG BIIMOBH,
AKTYAJII30BAHUX MOBISIMHA BUCOKOI'O COHIOKYJIbTYPHOI'O PIBHSA

Y ecmammi 3a pezynomamamu ayoumuenozo ananizy 6cmanoeieno ingeHmap iHmouayitiHux 3acoois, wo depymso
yHacmo y eUpadlNCeHHi i0MOBU MOBYSAMU GUCOKO20 COYIOKYTbIMYPHO20 PIGHSL 8 PIZHUX KOMYHIKAMUGHUX CUMYAYisX 3d
PIBHUMU RPULUHAMU.

Knrouosi cnosa: ayoumusnuii ananis, 6Uciogients 6i0M0o8U, IHMOHAYINHI 3aco0u, aneniticoke 0iano2iune MogneH-
HSl, COYIOKYIbMYPHUU PIGeHb MOBYSL.

B cmamve no pesyismamam ayoumueno2o aHanusa ycmaHo81eHo UHEBEHMAPb UHMOHAYUOHHBIX CPeOCME, YUACE)-
JOWUX 6 BbIPAdCEHUU OMKA3A 2OBOPAUWUMU 8bICOKO2O COYUOKVILIMYPHO2O YPOBHS 8 PA3TUUHBIX KOMMYHUKAMUEHBIX
Cumyayusx no pasHolM RPUYUHAM.

Knrouesvie cnosa: ayoumusnvle anaius, 8bICKA3bl8AHUA OMKA3A, UHMOHAYUOHHbIE CPEOCEd, AH2AUICKAS OUAIO-
eudeckas peus, COYUOKYIbMYPHbBILL YPOGEHb 2080PAUYEO.

In the article as a result of the auditory analysis the author establishes a set of intonation means participating
in the expression of refusal utterances by the speakers of a high sociocultural level in different situations and due to
different reasons.

Key words: auditory analysis, refusal utterances, intonation means, English dialogical speech, sociocultural level
of the speaker.

JIoCTiIKEHHIO PI3HUX aCHeKTiB (QYHKI[IOHYBaHHS [iaT0OITYHOIO MOBJICHHS B JIIHTBICTHIN IPUIUIIETHCS 0COOIMBA
yBara. [Ipu 11boMy OJIHUM 3 BaXIIMBHX NMUTAaHb 3AJIUIIAECTHCS BUBYCHHS BIUIMBY COLIOKYJIBTYPHHUX (hakTOpIB HA MPO-
conyuHe 0(OPMIICHHSI AHTTIOMOBHUX BHCIIOBJICHD BiIMOBH B Pi3HUX KOMYHIKATUBHHUX CHTYaIlisiX.

Tomy MeToI0 mi€l mparli € BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 1HTOHAIIHOTO BUPAYKCHHS! BUCIIOBJICHD BIIMOBH, aK-
Tyasi30BaHO MOBIIMH BUCOKOT'O COLIOKYJIbTYPHOTO PIBHSI.

BuxoHaHHS ayIUTHBHOTO aHAJI3y, CIPSIMOBAHOTO HA JOCATHEHHS 3a3HAYEHOI METH, 3/11HCHIOBAIOCS Y BiIOBi-
HOCTI 10 00rpyHTOBaHuX [1] HamMu (hakTOpiB, 110 BIUIMBAIOTH HA aKTyali3allilo BiIMOBH B Jiaj03i, Ta y3araJlbHCHHUX
MOKIIMBHX BapiaHTIB IIOPOPKEHHS CBIIOMICTIO aJipecara OKpEeMHX KJIaciB BHCJIOBIICHb BiJIMOBHU. 3 OIJISIY HA L€ eKC-

CLINNT3

MIEPUMEHTAJIBHUI MacHB BHUCIJIOBIICHb OYJIO IOJIIIEHO HAa YOTHPH KJIACH 33 MPUYMHAMH BIIMOBHU: “HE X0uy”, “MOXY,
aze He xody”, “Xxody, aje He MOXy, “He MOXKYy .

AHaIi3 oKasas, 0 XapakTepHi 0COOIMBOCTI IHTOHALIHHOTO O(OPMIICHHS BICIIOBJICHHS BiIMOBH, BiTHECEHOTO
JI0 KJIacy MPUYUH “HE MOXKY ', MOYKHA CIIOCTEPITaTH HAa TAKOMY IPHUKJIAII.

LORD CAVERSHAM. Good morning, Lady Chiltern! Warmest congratulations to you, Chiltern, on your brilliant
speech last night. I have just left the Prime Minister, and you are to have the vacant seat in the Cabinet.

SIR ROBERT CHILTERN. 4 seat in the Cabinet?

LORD CAVERSHAM. Yes; here is the Prime Minister’s letter.

SIR ROBERT CHILTERN. 4 seat in the Cabinet!

LORD CAVERSHAM. Certainly, and you well deserve it too. You have got what we want so much in political life
nowadays — high character, high moral tone, high principles....

SIR ROBERT CHILTERN. I can'not a'ccept this offer, Lord Caversham.

LORD CAVERSHAM. Decline it, sir!

SIR ROBERT CHILTERN. My intention is to retire at once from public life [2: 81].

3 HaBeACHOT HWXKYE IHTOHOTPAMM BHJIHO, IIO0 TOHAJBHUH PIBEHb MOYATKY BHCIOBJICHHS BiIMOBH — CEpPEIHBO-
MIOHIKEHHH, piBeHb 3aBEPLICHHS NEPLIO] CHHTArMH — CepPeAHbO-IIIABUIIEHUH 32 PaXyHOK BHUCXIIHOTO PyXy TOHY y
3aTaKTi, IPEACTABICHOIO YBIWIMBHM IIPSIMHUM 3BEPTAHHIM (‘Lord Caversham), sixe, 3a3BU4ai, BUMOBIIAETLCS 3 BU-
CXIZIHUM TOHOM .-—* — VE _ .| - loennanns nocTymoBo CnagHOl CTYMiHYACTOI WIKAH i3 CepeHbO-MiABULICHIM
CIaJIHUM SIEPHUM TOHOM Ha TJIl IIPOCTOTO PETYJSIPHOTO PUTMY IIE€PEAa€e BIEBHEHICTh MOBIS Y IPUHHSTTI PIlICHHS
10710 BiIXMJICHHS 3aMaHJIMBOI, y TOM CaMUil 4ac HEOUiKyBaHOI 1 JIEII0 IIOKYIOUOi MPONO3HIlii, He3BKAI0UN Ha Te,
LI0 TaKa IPOITO3HLIsl CBITYHTBH PO BUCOKY OLIHKY HOTO MPOQeciifHIX SAKOCTEH 1 He MOKe He BIUTMBATH Ha HOro caMo-
JTIF00CTBO 1 amOiii.

MiHimMalbHa MBUAKICTh 3MIHH PyXy CIIaIHOTO TOHY IEPIIOl IHTOHOTPYIIH, PO3UIUPEHHUI TOHAJBHIN Miana3oH il
peasizarii, BUCXiIHO-CIIaAHO-BUCXITHIH MEJNOMIHHNN KOHTYDP, MOIU(iKalii T'y4HOCTI BiJl BUILEHOT 10 MOMIpHOT
CUTHAJI3YIOTh ITPO eMOLIiiiHE 30Y/PKEHHSI MOBIISI, TOM’SIKIIEHHS KATErOPUYHOCTI BI]MOBH, IO IOB’SI3y€ThCS 3 BUCO-
KHM cTaTycoM cepa PobepTa B CycniibeTBi 1 HOro BUIIYKaHOIO MOBJICHHEBOIO MOBEAIHKOIO, Ta, MOXKJIMBO, 3 BaraH-
HSIM, HEBIICBHEHICTIO B TOMY, IO BIIXWJICHHS HUM LIIKAaBOT MPOIMO3HIIii, € IPaBUIBHUM PIiIICHHSM.

Temm npyroi perntiku cepa Pobepra cripuitmMaeThes SIK IOMIpHHH 1 A€IIO CIIOBIIFHEHUH Ha AUISHIN MK mind Ta to
decline 3a paxyHOK BHYTPIITHBOCHHTAIrMEHHOT T1ay3H, SIKa, 3 OJHOT0 OOKY, € OJHUM 13 IPOCOIMYHHX MTApaMeTPiB IHTCH-
cudikallii BAroMOocTi CJIOBa o decline B ONMUCYBaHil CUTYaIlii, 3 HIIIOTO — y TIOEIHAHHI 3 BEJIUKOO IIBUAKICTIO 3MIHH
PYXY CepeHbBO-TIOHKEHOTO CIaIHOro ToHy (de cline) curnanizye Ipo OCTaTOYHICTh i OE3MOBOPOTHICTH MPUHHATOrO
pimensst . — —¢.. || . Hesakaroun Ha cepe/iiii TOHaIbHMI Aiana3on akTyanisauii Bucnosnenss / have imade up
my 'mind * to decline it, HU3bKWI TOHAJBHUI PIBEHB HOTO MOYATKY i 3aBEPIIEHHS, CITAJHUI TOH, peali30BaHui y 30Hi
BHCOKOI MIBUAKOCTI, HASBHICTh BHYTPITHEOCHHTATMEHHOI TI1ay3H, BIUCIOBICHHS CIIPUIMAETHCS SIK EMOITiifHa, BBIWINBA,

I have'made up my 'mind*to de cline it.
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y TOH caMuif yac KaTeropmyHa, BiiMoBa. KopoTka may3a Ha CTHKY BUCIIOBJICHB, HETaTUBHUH CepeIHiil TOHATBHNUI iHTEep-
BaJl Mi>kK HUMH, IEBHUM YMHOM MEPEAl0Th MOCIIX y BUCIOBICHHI BiIMOBU. Pa3oM 3 THUM, POCTHIA PEryJISIpHUIA PUTM,
MOCTYIIOBO CIIaJ{Ha CTYIIHYAcTa IIKala, BUCXIJHO-CHAHUI MEJIOJIHHII KOHTYp PEIUIiKM CBIYaTh PO BUBAKEHICTH
MOBISI Y IPUHHSATTI )KUTTEBO BaKJIMBHX PIllIEHb Ta HOr0 BUCOKHMH COLIOKYIBTYpHUH craryc. YiTKuH, pinryduit TeMop
MOBIISI JIOTIOBHIOE BHIIICONHMCAH] TPOCOJMYHI XapaKTEePUCTUKHI BUPAKECHHS KATETOPUYHOT EKCIUTIUTHOT BiJIMOBH.

PosrnsHyTi HaMu iHIII TOAIOHI MPUKITAIN, JAOTh MiJCTaBH KOHCTATyBATH, IO TaKe iHTOHAIITHE OPOPMIICHHS
y MeXaxX CepeaHiX MmapaMeTpiB BHCIOBJICHHS BiMOBH, BiIHECEHE 10 KJIAaCy “He MOXY Ta peali3oBaHE Ha CTHUKY
CepelHbOT0 i BHCOKOTO PIBHIB €MOIIHHO-IIPArMaTHYHOTO MOTEHIIAY, € XapaKTepPHUM JUIS MOBI[IB BUCOKOT'O COI[iO-
KyJIbTYPHOT'O CTaTycy.

TwuroBi 03HaKM IHTOHAIIHHOTO OPOPMIICHHST BUCIIOBIICHHS BI]MOBH, BITHECEHOTO JI0 KJIacy “‘Xody, ajie He MOXYy”,
€ CeHC 3°ICyBAaTH 32 JIOTIOMOTOI0 TAKOTO MPHUKIIATY.

MABEL CHILTERN. Do you think you could possibly make your son behave a little better occasionally? Just as a change.

LORD CAVERSHAM. I regret to >say, Miss Chiltern,P that I have 'no dinfluence at all over my son.|| "I wish

I'had. If I had, I know what I would make him do t2 73].

InToHauiliHe oopMIIeHHSI aHAII30BaHOI IMILTIIMTHOT BiZIMOBH, SIK€ CBI4aTh MPO MOCTYIOBE HAPOCTAHHS €MO-
LiIfHOTO 30Y/IKEHHS MOBIISI, CKJIaa€Thesl 3 TPHOX IHTOHOrpYI. Tak, repria iHToHorpymna Mae
HU3BKUH TOHAIBHUN PIBEHB MTOYATKY, PEATi3yETHCS B 30HI CEPEAHBOT0 TOHAJILHOTO JIIalla30Hy (3a paXyHOK CEPEAHbO-
O PiBHSI BUCXiTHOTO TaKTy relgret) Ta 3aBepUIYETHCS CEPEIHBO-TTIOHIKEHNM PIBHIM TEPMiHATEHUM TOHOM (>say), sIKi
CUTHAJI3YIOTh PO PO3MipKOBYBaHH: Jopaa Kesepiema 1mo/10 cBOET MOKIMBOCTI BIUIMHYTH HA CHHA.

[Ipoconnuna oprauizaiiis Apyroi iIHTOHOIPYIH, y sIKiii MOBEIlb KOHCTaTy€e MOBHY BiJICYTHICTh HOro BIUIMBY Ha
CHHa, BijioOpaskae 3poCTaHHs eMOIliiiHoro 30ymkenHs opaa Kesepmema. [l iHToHOrpyma ohopMITIOEThCS cepe/l-
HBO-TIOHWKEHUM TOHAJIBHUM PiBHEM ii OYaTKy, peasi3alicio y po3mupeHoMy Jiana3oHi 3a paxyHOK cepeHbO-ITi-
BUIIEHOTO PiBHA TaKTY (10) Ta CepeHbO-MiABUIIEHOTO CraiHOro ToHY (all). Halibinpmoro inTonaniiHoro Buinex-
HS B aHAJTi30BaHill iHTOHOTPYTIi HaOyBa€ yacTKa 1o, BATOMICTH SKOI ITiICHITIOETHCS BiICYTHICTIO MOBHOTO HATOJIOCY
Ha cioBi.influence. Ilpy IbOMY TEMII 1 TyYHICTh peai3alii 000X CHHTarM KBaJi(iKyrOTbCs SK TTOMipHI.

Tpets iHTOHOrpYMA, y sKil Oe3n0cepeHbO 3BYUUTh BiJMOBA 1 JKAIKyBaHHS, 1110, Maloyu Oa)kaHHs, MOBEIb HE
MO 3MIHUTH CUTYAIil0, BUPI3HSAETHCS HAWBUILMM CTYIICHEM eMOLIHOCTI . 5 S | . Ha mpocoauunomy piBHi 1e
BiJJOOpayKeHO MPUCKOPEHHSIM TEMITY 1 TOCTYNOBUM HapOCTAHHSIM I'yYHOCTI BUMOBISTHHS, CEPEAHBO-ITIIBUILICHAM TO-
HAJIbHUM DPIBHEM II0YATKy IHTOHOTPYINH, PO3IIMPEHHSM Jiala3oHy BiJ PO3LMIMPEHOrO IO MIMPOKOTro Ha SACPHOMY
CKITAIOHOCI€BI ‘had, XBUIETIOMIOHUM PyXOM MEJOMIMHOTO KOHTYpY. [loeHaHHS ¥ MekaxX iHTOHOTPYITH JBOX CITaj-
HUX KIHETHYHHX TOHIB 3 Pi3HOIO MIBUJIKICTIO 3MiHM HAMPAMKY iXHBOTO PyXy (30iNblleHa Ha cJIOBi wish Ta Mana Ha |
had), BapitoBaHHsI IXHHOT'O TOHAJIBHOTO PIiBHS (CEPEeIHBO-IIIBUIICHUH Ta BUCOKHI) MOXKe OyTH IMOB’sI3aHE TaKOX 13
XBHJIFOBAHHSIM MOBLISL, SIKUIl BUpa)Ka€ HEMOXKIIMBICTh BUKOHATH IIPOXaHHsI CIIiIBPO3MOBHHKA (BiH XOTiB OM JIOIIOMOT'TH,
aJie, Ha JKaJlb, HE Ma€ HiSIKOTO BIUIMBY Ha CBOTO cHHA). [Ipy IbOMY Pi3KiCTh BiIMOBH, KBaJli(hikOBaHOI SIK yBIHJIMBOI,
TTOM’SIKIITY€THCS] MAJIOIO MIBHUKICTIO 3MIHN PYXY BHCOKOTO CIIaJHOTO TEPMiHAIBHOTO TOHY.

KonTtpact y mpoconu4Hiit oprasizamii BHCIOBICHHS BiIMOBH 3a()iKCOBAHO Ha PiBHI THITY PUTMY Ta TEMOPAIEHOTO
3a63aneHHﬂ rOJIOCY MOBIIA, IIIO CBIAYUTH PO 3POCTAHHS CTYICHS NepekuBanb opaa Kesepmewma. Tak, y nepImx
JIBOX IHTOHOTPyIax (I relgret to >say, Miss Chlltern b that I have 'no dinfluence at all over my son) TeMOp — plBHI/IH
YiTKWIl, HACHYEHUH 1 HATSTHYTH 32 paxyHOK (YHKIIOHYBaHHS TOHAIBHUX XapaKTepl/lCTl/lK u1el YAaCTHHU IMILTILUT-
HOI BIZIMOBH y cepeiHill 30Hi, piBHOTO TOHY (>sa)), pO3MNPEHOT0 TOHAJIBLHOTO IHTEPBATY Ha CTUKY TaKTy 1 sIIEPHOTO
CKIa[I0HOCIs, TIIABHOTO perynspHoro putMmy. Tem6p Tpetsoi inTonorpymu (1 wish I 'had) kBanidikyeTbes Sk ypuB-
4acTUH, IPOHU3TUBUI Ha \wish 1, 0 MIKPITUTIOEThCS CTaKaTOMIONIOHIM PUTMOM, KA MPU3BOJUTE 10 MPUCKO-
PEHHS TEMITy, TiIBHUIICHHS T'YYHOCTI, Ta MPOTSHKHUN Ha CIOBI iad, IO TOCATAETHCS 3aBASKH MIMPOKOTO BUCOKOTO
CIaJIHOTO TOHY, peamaoBaHoro B 30H1 MaJiol LIBUIKOCTI 3MiHH HOTO pyXy.

OTiKe, KaTErOPUYHICTD BIZIMOBH JIOp/Ja KeBepmema B SIKif TIEBHOIO M1p010 3aKJiaJIeHe HEBJJOBOJICHHS MOBIIS CH-
Tyarielo, sika ckianacs (“xody, ajie He MOXYy’’), IHTOHAIIHO HaMsICKpaBillle BUpa)KeHa B OCTaHHIH IHTOHOTPYI BH-
CJIOBJICHHS 33 PaXyHOK B3a€MOJI{ OITMCAHKUX BHILE IIPOCOANIHUX 3aCO0IB.

HacTymHwuii npukian imocTpye XapakTepHU BapiaHT IHTOHANIWHOI opraHizallii BiIMOBH, BiTHECEHOI 10 KJIacy
“He xouy”, y skomy cep Pobept Yintepn 3anpomrye micic YUisni nogusutucs kaptuau. [Ipore Micic Ui ne He 1i-
KaBUTb, OCKUJILKM BOHA M€ 1HIINI HaMip, TOMY BIZIMOBJISIETCS BIJI 11i€1 MPOIO3MUIIIT.

SIR ROBERT CHILTERN. But you have not seen my Corots yet. They are in the music-room. Corots seem to go
with music, don’t they? May I show them to you?

MRS. CHEVELEY. [Shaking her head] "1 am
dawns. || "I 'want to 'talk business. [2: 16].

3a mpUpOA0I0 BUPAKCHHS BIAMOBA IMILTIIIUTHA 3 CEPEeIHIM PiBHEM €MOIIHHO-IParMaTHIHOTO MOTEHITIaTy, T03a-
SIK aJipecar He BiJIMOBIISIE TIPSIMO, 3aByaIbOBAHO HAJIAFOUH CBOT NOSICHEHHS 1 KOHKPETH3YI0UH OCOOUCTI HAMIpH.

KonkpetHictb HaMipiB micic HiBii MiIKpecit0€ BUCOKUI TOHAILHUN PiBEHb MEPENTaKTIB Ha 0COO0BOMY 3aliMEH-
HUKY 1 B 000X BUCIIOBJIEHHSIX. Po3mMpennii HeraTMBHAHM IHTEpBaJ Ha CTHUKY “‘liepeATakT — Takt” (<[ am not) a, OTXKe,
i pO3UIMPEHHH Jiara3zoH BHCJIOBIICHHS BKa3ylOTh Ha HeBpoBosieHHs Micic Ui TOYyTOI0 nponomulero OCKIJIbKH
B HEl cepio3HI HaMipy OOTOBOPHUTH CBOI cripaBu. IIpo BiAXWICHHS i€l TPOMO3NIIT CBIMYNTH 1 HU3BKUH BUCXITHNHN
TOH B yCiX iHTOHorpynax MEPIIOro BUCIOBICHHS, CAPKACTHYHOMY 3BYHYAHHIO IKOMY J10/1a€ iHTOHAITIITHEe oq)opMneH-
HA IpyToi i TpeThOi lHTOHOprl'I Y SIKHX TIePEPaxOBYIOTECS POMaHTHYHI €IEMEHTH, sIKi 3a3BHYal MPUCYTHI TiJ 4ac
3ycrp1qen YOJIOBIKA i JKIHKH. CapkacTiaHOro BIJITIHKY BHCJIOBJICHHS JOAAIOTh TAKOX 1 PO3IIMPEHNI HEraTUBHUH TO-
HaJILHUH iHTEPBAI MiXK TAKTOM i iIEPHUM TOHOM Y JIpyTiit i Tpertiii inTonorpynax (silver twilights; 'rose-pink dawns)
1 cepeHii TOHANBHUIA Mianma30H iXHpO1 peamizalii. [Ipo emomiitHicTs MOBICHHS Micic UiBmi cBiYaTh 1 MIXKCHHTAT-

not in a mood.to-night P for 'silver twilights, P or 'rose-pink
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MEHHI HeTaTHBHI IHTepBAJIN: CepeAHIN Ha CTUKY MEPINoi Ta APYToi iIHTOHOTPYT, CePEqHIH MiX JAPYTOIO0 i TPETHOIO Ta
3BYXKCHUH MIXkK TPETHOIO 1 YCTBEPTOIO, 8 TAKOXK XBUJICIIOIIOHMI MEJTOMIHHII KOHTYpP APYroi Ta TpeThoi chHTarM. Take
IHTOHAIII{HE 0(OPMIICHHS 103BOJISIE KBani(biKyBaTM TeMOp sIK capKaCTHqHHﬁ BEpeIMBUH 1 npnMngBnﬁ Ha TJIi YiT-
KoT 1 BIIEBHEHOT, 0e3 PO3TSATYBAHHS BUMOBH y MepIIiid peruili BiIMOBH 31 3MiHOKO Ha KATETOPUYHHH i HATIOJICTIIUBHI
B OCTaHHii{, 0 MOB’SI3y€ThCs 3 PILIYUIiCTIO i BIIeBHEHicTIO OaxkanHs Micic Yisni nepeiiTh 10 0OrOBOPEHHS CITIPaB.

[1pu oMy BHCOKHIT IEPEATAKT OCTAHHBOI IHTOHOTPYIIH, TIOCTYIIOBO CIaJHA CTYINiHYaCTa IIKajla, HU3bKUIl cria -
HUH TOH y TIO€THAHHI 3 IOMIPHAMH TYYHICTIO 1 TEMIIOM YCHOTO BHCJIOBJICHHS Ta TUIABHUM PUTMOM 1 CITaJHUM Me-
JIOJIIHUM KOHTYPOM MIIKPECIIO0Th pitnydicts Micic YiBmi BiIIWTH BiJl CBITCHKUX PO3MOB JIO ALJIOBOI YaCTHHH ii
3ycTpiui 3 cepom Podeprom. CapkacTiuHa YacTHHA BIIMOBH BiJOKPEMITIOETHCS BiJl KATETOPHYHOI CEPEIHBOI0 MiXK-
CHHTarMeHHOIO 11ay30I0.

[HTOHAMINHY OpraHizalio BUCIOBICHHS BiJIMOBH, BIIHECEHOTO 10 KJacy ‘“MOXY, ajle He X0ouy’, IIII0CTpy€ MpH-
kiman, y skomy Micic UiBnmi HaMaraeThes maHTaxyBaTH cepa Podepra UunrepHa, o0 MpUMYCHTH HOTO BHCTYIIUTH
B MapJIaMeHTi 3 POMOBOIO, sika O BimoOpaskana ii inTepecu. PobepT UmnTepH BiAMOBISIETHCS, OCKITBKH TSI HBOTO
TaKa MpoIo3HIisl € HEMPUITHATHOIO.

SIR ROBERT CHILTERN. ‘Stop! You 'want me to withldraw the report b and to 'make a 1short speech P
stating that 'l bellieve there are 1possi bilities in the scheme?

MRS. CHEVELEY. Those are my terms.

SIR ROBERT CHILTERN.I will give you any sum of money you want.

MRS. CHEVELEY. Even you are not rich enough, Sir Robert, to buy back your past. No man is.

SIR ROBERT CHILTERN. "7 will 'not.do what you ask me.|| I will ‘not.

[0.Wilde. An Ideal Husband, p. 20].

I'padiune 306pa)1(eHH${ MIPOCOTUYHOTO oq)opMneHHa BIJIMOBH, SIKa MEPEXOAUTH BiJl IMIUTILIUTHOTO XapaKkTepy BH-
pa)KeHHs 10 eKCIUTILIMTHOTO, HABEICHO Ha IHTOHOTpaMi:

D R R T L e
-\

[eprua perutika BiAMOBH, sIKa 32 XapaKTEPOM BUPAKECHHS € IMIUTILIUTHOO, TIPE/ICTABIICHA CTBEPIDKYBATBHUM 32 CTPYK-
TYPOIO PEUEHHSIM, IO 32 PaXyHOK IHTOHALIT CIIPUIMAETHCSI SIK IIUTAJIBHE, Y IKOMY 3BYYHTh 00ypeHHs cepa Pobepta momo
CaMOoro NPHITYLIEHHS, IO BIH MOXE IITH Ha JICP)KAaBHUI 37I0YHH, CKOPHCTABIINCH CBOIM CITy’KOOBUM CTaHOBHIIIEM.

Ie BHCIIOBIICHHS peaii3ye BUCOKHMI PiBeHb €MOILIITHO-NPArMaTH4YHOrO MOTEHIialy, 0 Ha TPOCOIUYHOMY PiB-
Hi BiJIOOpaKAETHCS CMAIHO CTYMIHYACTOK IIKAJIOK 3 MIEPEPBAaHOI0 MOCTYIMOBICTIO (Ha ciioBax withldraw, Tshort,
tpossi‘bilities), HAsIBHICTIO HETATUBHUX PO3LIMPEHOTO T4 CEPEIHBOTO TOHAIBHUX IHTEPBAIIB MiXK TAKTOM 1 JIPYro0
PUTMOTrPYIIOK B MEpPLIii i Ipyrii IHTOHOrpyNax Ta APYTo i TPETHOK PUTMOTPYIaMH OCTaHHBOI, PO3LIMPEHUM TO-
HAJIBHUM Miara3oHoM. [Ipo BHCOKHIT piBeHb 0OypeHHs CBiI4aTh TAaKOXK XBWJICHOJIOHWH pyX TOHY B ycCiX 0e3 BHU-
HATKY 1HTOHOTPYTaX IMILTIUTHOI BiZIMOBH, YepryBaHHS CEpEIHBO-TIOHMKEHOTO 1 CEpEHHOTO TOHAIHHOTO PiBHIB
MEepeNTaKTIB 13 HU3bKUM Ta Nepenaan ry4yHocti B ii migBuieHid 30Hi. He3Baxaloun Ha Take sickpaBe 1HTOHAIliiHE
BUpPaXEHHsI TIOUYTTs] 00ypEeHHs, MOBJIEHHs cepa Pobepra Bce K 3aJIMIIAETHCS B MEKaX €THKETHHX HOPM BHCOKOI'O
COIIIOKYJIbTYPHOT'O PiBHSL.

Jpyra penutixa cepa Pobepra (/ will lnot.do what you ask me.|| —I will ‘not), y sikiii 6e3mocepeiHb0 3ByIHTh EKC-
IUTIIATHA BiMOBA ITyOIiuHO 03By4yBaTH iHTepecru Micic UiBIi, CKIaIa€eThes 3 BOX IHTOHOTPYT, 00’ € THAHUX KOPOT-
KOIO0 MDDKCHHTarMEHHOIO 1Tay3010. B 000X iHTOHOTpyIax KIFOYOBUM CIIOBOM € 3allepedHa YacTKa “not”, sKa i CBiTunTh
PO eKCILTIIUTHICTD BIIMOBH.

VY nepuiii CHHTarMi Jpyroi peruIiky BiIMOBH ITOMIipHA T'y4YHICTh, CEPEIHbO-TIOHKEHUH TOHAIBHUN PiBEHb i MO-
YaTKy 1 3aBEpIICHHs], HU3bKUI BUCXIHUN SJEPHUN TOH, PEasli30BaHUM 13 CEpeIHBOIO MIBH/KICTIO 3MIHU HAIPSIMKY
HOro pyxy, CBiI4aTh MPO HAPOCTAHHS PIIIydocTi MOBII BiqMoBuTH Micic Ui, OB’ s3aHO1 3 11 HAMAaraHHSIM HOTO
manTaxyBaTtn. Came meit ¢pakT BUBOAUTE cepa PobepTa i3 piBHOBAru, TOMy HOTO pillyda BiIMOBa Ha0yBa€e OCTaTOU-
HOTO KaTerOPUYHOTO BHPAKEHHS B OCTaHHIN IHTOHOTPYIIi, /Ie TOHAFHIH Jiama3oH pO3IIUPIOETHCS, TYIHICTh ITi/IBU-
HIYETHCS, PYX TOHY Ha SICPHOMY CKJIAJOHOCIEBI MIABHIILYETHCS 0 BUCOKOTO 1 KBAMI(DIKYETHCS SIK BUCOKUHN ITHPOKHIA
CIaJIHUI TOH 13 CepeHbOIO MIBUKICTIO 3MiHU 1Oro pyxy. [Ipu oMy puT™M 000X BHCIIOBIICHb BIJIMOBH PETyJISIpHHH,
MIPaBUIILHHUHN, TEMIT TOMIPHUH, 1110 MOSICHIOETHCSI BUBAXKEHICTIO cepa PobepTa y MpUHAHSTTI OCTaTOYHOTO PIillIeHHS Ta
BIIEBHCHICTIO B HOTO JOIUIBHOCTI. Y Ci OIHCaHI BHIIE MPOCOINYHI 3aCO0M BHPAKCHHS BiZIMOBH BiIIIOBIAIOTH 1 ITPO-
COIMYHOMY O(GOPMIICHHIO PIIlIydOro, 9iTKOTO i TYYHOTO TeMOpPY MOBIIS.

Buxnagenuii onuc pe3yibpTaTiB ayJUTHBHOTO aHAII3y BHCIOBICHb BITMOBH, BiHECEHHX N0 KJaciB “He X0y,
“MOXKy, ajie He Xouy”, “Xoduy, aje He MOXY’, “He MOXY”, aKTyaJli30BaHUX MOBIISIMH BHCOKOT'O COI[IOKYJIBTYPHOT'O
PiBHSL, J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO iICHYBAHHS XapaKTepHUX MOAN(IKalii IXHBOro IHTOHALIITHOTO O(OPMIICHHS,
TIOB’SI3aHMX 3 TUIOM BHPAXCHHS BIIIMOBH Ta IX NMPUYMHAMH, EMOIIHHO-IIparMaTHYHUM IOTEHIIaJIOM BUCIIOBJIEHB
BiIMOBH, & TAaKOK CTOCYHKaMH Mi>K KOMyHIKAHTAMH OJHOTO COLIOKYJIBTYPHOTO PiBHSL.
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